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Аннотация. В статье рассматривается восприятие турецких сериалов российскими зрителями, на примере онлайн-платформы «Иви». Исследуется, как трансляция сериалов в прямом эфире и формирование фанатского сообщества способствуют популяризации жанра. Анализ комментариев и рецензий к сериалу «Лейла» выявил ключевые темы сериала – месть, социальное неравенство, эмоциональная выразительность. Особое внимание уделяется нарративам, отражающим культурные ценности и социальные реалии, близкие российской аудитории. Турецкие сериалы не только развлекают, но и формируют определённые взгляды на общественные отношения.
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В настоящее время сериалы и онлайн-платформы играют значимую роль в повседневной жизни, становясь важной частью культуры XXI века. Исследование восприятия сериалов актуально, поскольку позволяет выявить социокультурные тенденции. Расширение аудитории иностранных сериалов способствует изменению восприятия культуры других стран, возможно, даже трансформации ценностных ориентаций в наиболее вовлеченной части социума.  Одним из наиболее значимых культурных феноменов современности является быстрое распространение онлайн-платформ с предлагаемым на них турецкими сериалами, как пример иностранных фильмов. Проблема данной статьи заключается в том, что мы не можем однозначно сказать, оказывают ли турецкие сериалы влияние на российского зрителя.
 Сегодня сложно встретить человека, который не слышал бы о таких сериалах. На российских онлайн – платформах существует термин «турдизи», обозначающий турецкие сериалы [7]. За последние несколько лет турецкие сериалы не только отвоевали внутренний рынок, но и трансформировались в основной негосударственный инструмент мягкой силы [3].
Целью данной статьи стало исследование восприятия турецких сериалов российскими зрителями на примере онлайн-платформы «Иви»[footnoteRef:1]. [1:  «Иви» - российский онлайн-кинотеатр. URL: https://www.ivi.ru/ (дата обращения: 15.03.2025).
] 

Исследование феномена популярности турецких сериалов представлено в российском научном дискурсе. Например, А. И. Зубкова подчеркивает важность массовой культуры и ее роли в формировании имиджа страны, что может служить основой для анализа того, как онлайн-платформы способствуют расширению аудитории и трансляции культурных ценностей [3]. Л. С. Кислова анализирует телесериалы как социальные проекты, что помогает понять, как они формируют образы, идентичности и культурные нормы в разных странах, включая Турцию [4]. Телесериалы создают свою реальность и влияют на массовую культуру, формируя образы и стереотипы, что особенно актуально для анализа того, как турецкие сериалы помогают изменить представления о турецкой культуре и ее героях среди россиян. Я.А. Пархоменко уточняет, что турецкие сериалы можно рассматривать не только с точки зрения «развлекательного продукта» но и как средство передачи культурных кодов и ценностей [7]. Г. К. Кончита обсуждая работу Х. Ортеги-и-Гассета, подчеркивает влияние массового сознания на вкусы и ожидания аудитории [5]. Е. В., Андрианова и В. А. Давыденко в своем исследовании проводят анализ зрительских практик потребления кино через призму нарративного подхода, что может быть адаптировано для изучения предпочтений российской аудитории к турецким сериалам [1]. М. С. Борисова в своей работе рассматривает феномен глобальной популярности турецких сериалов. Автор статьи анализирует подходы и методики, применяемые кинематографистами, которые способствуют большему взаимодействию с целевой аудиторией [2].
Теоретической основой данной статьи выступает теория «массового искусства». Турецкие сериалы представляют собой массовый продукт, который можно отнести к массовой культуре — явлению, о котором писал испанский философ Хосе Ортега-и-Гассет. По его мнению, в современном обществе «массы» перестали следовать за элитой, вместо этого формируя собственные ценности и взгляды, часто вытесняя традиционные культурные ориентации [6, с. 19]. Можно говорить о том, что турецкие сериалы представляют собой продукт массовой культуры нового типа: реципиент перестает быть равнодушным и безучастным потребителем, напротив, такой культурный продукт обретает жизнь и объем, будучи вплетенным в социальный контекст, переосмысленным и интерпретированным [3, с. 59].
Информационно-эмпирической базой исследования является онлайн платформа «Иви». Данная платформа выбрана ключевой, по причине того, что именно «Иви» выстраивает «культурный мост» между пользователями онлайн-платформ и контентом турдизи. Например, одна из стратегий онлайн-кинотеатра «Иви» заключается в привлечении пользователей при помощи «прямых трансляций» турецких сериалов. Платформа «Иви» усиливает интерес к турецким сериалам, транслируя их в прямом эфире одновременно с Турцией, что создаёт уникальный пользовательский опыт.
Дополнительно «Иви» развивает фанатское сообщество вокруг турецких сериалов, создавая тематические группы в социальных сетях, таких как «ВКонтакте». В группе публикуются анонсы эпизодов, обсуждаются сюжеты, и пользователи активно взаимодействуют друг с другом. Таким образом, платформа не только предоставляет контент, но и формирует устойчивый фандом, укрепляющий связь зрителей с продуктом.  
Агентство TelecomDaily[footnoteRef:2] поделилось итогами 2024 года с точки зрения популярности онлайн-кинотеатров. «Иви» занимает 2 место среди российских онлайн кинотеатров по количеству зрителей «Иви» (10 млн, +18%). Для того, чтобы выявить популярность турецких сериалов стоит проанализировать один из продуктов турдизи. Несмотря на наличие платной подписки (от 199 рублей), пользователи продолжают выбирать платформу «Иви». Предположительно, это связано с удобством потребления контента: благодаря собственному мобильному приложению и поддержке различных устройств (смартфонов, планшетов, телевизоров и др.), платформа обеспечивает доступ к сериалам в любом месте и в любое время, что повышает её привлекательность для аудитории. [2:  «TelecomDaily» информационно-аналитическое агентство. URL: https://telecomdaily.ru/ (дата обращения: 15.03.2025).] 

Для исследования мы взяли сериал «Лейла»[footnoteRef:3] (рейтинг 8,0), представленный на онлайн платформе «Иви» с сентября 2024 года. Всего на платформе было оставлено 48 комментариев и написано 5 рецензий к сериалу. Наиболее часто встречающиеся слова в комментариях: Интересный, Лейла, лучший, Альперен, Нур, проспект Бразилии, игра, эмоции. Наибольшее количество комментариев положительные, зрители восхищены актерской игрой. Для обозначения своих эмоций зрители используют такие фразы как «лучший сериал» и «нет слов, одни эмоции». [3:  Турецкий сериал «Лейла» (2024-2025), (дата обращения 15.03.2025).] 

Также нами были просмотрены рецензии к сериалу. Наиболее часто повторяющиеся слова и выражения: Лейла, месть, отомстить, актриса, актеры, Джемре Байсел, Алперен Дуймаз, Нур, Проспект Бразилии, эмоции, эмоциональный, история, сюжет, красиво, красота.
Рецензенты отмечали, что сериал строится вокруг мести Лейлы мачехе Нур. Это один из главных мотивов, который вызывает интерес и эмоциональное напряжение. В рецензиях высоко оценивались исполнители главных ролей. Джемре Байсел (Лейла) выделяется как сильная актриса, особенно в образе роковой женщины. Алперен Дуймаз (Джаван) был назван обаятельным, но один из рецензентов считает его героя слишком пассивным. Персонаж Гонджа Вуслатери (Нур) описывался как сильная антагонистка, вызывающая страх и ненависть. Отмечается преимущественно эмоциональная подача. В рецензиях отмечены насыщенность сериала гипертрофированными эмоциями, герои «стонут, рыдают, вопят», что является традиционной чертой турецких драм. Некоторые моменты в сюжете показались нелогичными (например, Лейлы воспитана в трущобах, но при этом становится элитным шеф-поваром, что в жизни вряд ли возможно). Кому-то показалось, что сериал изобилует флешбэками, замедляющими темп.
Рецензии в целом положительные, но в отличие от комментариев зрителей, они глубже анализируют сюжет и игру актеров. Основные темы рецензий, это эмоции, актерское мастерство, сюжет, актеры. Несмотря на критику некоторых сюжетных ходов, сериалы вызывают большой интерес, а визуальная эстетика и сильные актерские работы считаются ключевыми факторами успеха. Турецкая индустрия резко меняет нарративную стратегию, она обнаруживает возможность наполнить имплицитным глубоким драматизмом выхолощенную матрицу сентиментальной мелодрамы, что сообщает сериальному процессу колоссальный импульс к развитию жанрового разнообразия [7, с. 142]. Основным нарративом в сериале «Лейла» является социальное неравенство. Сериал затрагивает тему, в которой главная героиня живет на «социальном дне» и сталкивается с различными трудностями, связанными с бедностью. Главная героиня не получает никакой поддержки и может надеяться только на себя. Еще одним распространенным нарративом является месть. Весь сюжет в нашем примере построен на том, что главная героиня мстит женщине, испортившей всю ее жизнь. Помимо эксплицитных нарративов, в «Лейле» представленные скрытые, которые несут очень глубокий смысл для общества.
На первый взгляд, история главной героини – это целый путь от слабости к силе. Однако главная героиня в погоне за местью становится той, кого она ненавидела, теряя в себе все человеческое. Турецкие сериалы не только развлекают российского зрителя, но и могут формировать определенные взгляды на социальные отношения и т. д. Турецкий и российский менталитеты, казалось бы, ничто не может роднить, но некая общность между ними, тем не менее, существует [4, с. 94]. Многие нарративы находят отклик, поскольку Турция и Россия имеют схожие социокультурные особенности, такие как патриархальные ценности и социальное неравенство. Как и Турция, Россия остаётся страной с сильными традиционными ценностями. Лейла, хоть и сильный персонаж, всё равно оказывается зависимой от мужских фигур (отца, возлюбленного, врагов). Это перекликается с российским обществом, где женщины могут быть успешными, но всё ещё сталкиваются с ограничениями в карьере, финансовой независимости и семейных ожиданиях.
При этом любовь в сериале представляется как путь к спасению, что перекликается с российской популярной культурой, где отношения часто идеализируются, а личное счастье воспринимается как более важное, чем социальное или экономическое благополучие. Важнейшей темой турецких сериалов оказывается проблема социального неравенства. Чаще всего она раскрывается с помощью любовной линии, завязка которой будет звучать как «они не могут быть вместе». При этом, на мой взгляд, эта проблема не обостряется, т. е. даже если герои живут небогато, то все же со вкусом и достоинством [2, с. 63]. 
Исследование выявило несколько важных аспектов восприятия турецких сериалов российскими зрителями онлайн-платформ. Во-первых, сериалы затрагивают темы социального неравенства и патриархальных ценностей, вызывая у зрителей эмоциональный отклик. Контент-анализ комментариев показал, что зрители сопереживают героям, что свидетельствует о схожих социокультурных проблемах в России и Турции. Во-вторых, онлайн-платформы активно формируют фанатские сообщества, влияя на восприятие контента. Взаимодействие через соцсети усиливает вовлечённость аудитории. Телевизионные сериалы создают динамичные, сложные и пересекающиеся сюжетные линии персонажей, предоставляя больше времени и повествовательного пространства для эмоционального взаимодействия с актерами [1, с. 830]. Изучение влияния турецких сериалов остаётся перспективным направлением, поскольку дальнейшие исследования могут пролить свет на механизмы формирования социокультурных взглядов российских зрителей.
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PERCEPTION OF TURKISH TV SERIES BY ONLINE PLATFORM VIEWERS

 Abstract. This article explores the socio-cultural perception of Turkish TV series by Russian viewers of online platforms, using the example of «IVI». The study examines how live broadcasting, and the formation of fan communities contribute to the genre’s growing popularity. An analysis of comments and reviews on the series «Leyla» reveals its central themes—revenge, social inequality, and emotional expressiveness. Special attention is given to narrative elements reflecting cultural values and social realities that resonate with Russian audiences. Turkish TV series not only serve as entertainment but also shape specific perspectives on social relations.  
Keywords: socio-cultural perception, Turkish TV series, online platforms, viewers, mass culture.
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